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#] 13:1Yehéhua xiagoyu Moxi, Yalun shuo,
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4] 13:1TAnd the LORD spake unto Moses and Aaron, saying,
H]13:1The LORD said to Moses and Aaron,

F 13:2

#J 13:2Rén de rou pi shang ruo zhdng le jie zi, huo zhang le xudn, huo zhdang le hus b
an, zai ta rou pi shang chéng le damafeng de zai bing, jiu yao jiang ta dai dao jisi Yalin hu
o Yalin zuo jisi deyi gézi sin miangian.
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#] 13:2When a man shall have in the skin of his flesh a rising, a scab, or bright spot,
and it be in the skin of his flesh like the plague of leprosy; then he shall be brought unto
Aaron the priest, or unto one of his sons the priests:

#] 13:2"When anyone has a swelling or a rash or a bright spot on his skin that may
become an infectious skin disease, he must be brought to Aaron the priest or to one of his
sons who is a priest.

F)13:3

#J13:3Jis1 yao chakan rou pi shang de zai bing, ruo zai bing chi de ma¢ yijing bigj
n bai, zai bing de xian xiang shen yu rou shang de pi, zhe bian shi damafeng de zai bing. jis
1 yao chdkan ta, déng ta wei bu jigjing.
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#] 13:3And the priest shall look on the plague in the skin of the flesh: and when the
hair in the plague is turned white, and the plague in sight be deeper than the skin of his flesh,




it is a plague of leprosy: and the priest shall look on him, and pronounce him unclean.
#]13:3The priest is to examine the sore on his skin, and if the hair in the sore has
turned white and the sore appears to be more than skin deep, it is an infectious skin disease.
When the priest examines him, he shall pronounce him ceremonially unclean.
F) 13:4

HJ 13:4Ruo huo ban zai ta rou pi shang shi bai de, xian xiang bu shen yu pi, qi shqj
ng de mas ye méiysu bian bdi, jist jiu yao jiang you zai bing de rén guan sus qi tian.
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#1] 13:41f the bright spot be white in the skin of his flesh, and in sight be not deeper|
than the skin, and the hair thereof be not turned white; then the priest shall shut up him that
hath the plague seven days:

H] 13:41f the spot on his skin is white but does not appear to be more than skin deep
and the hair in it has not turned white, the priest is to put the infected person in isolation for]
seven days.

#113:5
F113:5D1 qi tian, jisi yao chakan ta, ruo kan zai bing zhi zhu le, méiysu zai pi sha

ng fasan, jisi hai yao jiang ta guan sus qi tian.
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#] 13:5And the priest shall look on him the seventh day: and, behold, if the plague in
his sight be at a stay, and the plague spread not in the skin; then the priest shall shut him up
seven days more:

4] 13:50n the seventh day the priest is to examine him, and if he sees that the sore is
[unchanged and has not spread in the skin, he is to keep him in isolation another seven days.
F] 13:6

] 13:6D1 g1 tian, jisi yao zail chakan ta, ruo zdai bing fa an, érgie méiyou zai pi shaf
ng fasan, jis1 yao déng ta wei ji¢jing, yudnlai shi xudn, na rén jin yao xi yifu, de wéi ji¢jing.
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4] 13:6And the priest shall look on him again the seventh day: and, behold, if the
plague be somewhat dark, and the plague spread not in the skin, the priest shall pronounce
him clean: it is but a scab: and he shall wash his clothes, and be clean.

#]13:60n the seventh day the priest is to examine him again, and if the sore has
faded and has not spread in the skin, the priest shall pronounce him clean; it is only a rash.
The man must wash his clothes, and he will be clean.

F]13:7

#]13:7Dan ta wéi de ji¢jing, jiang shenti gei jisi chakan yihou, xudn ruo zai pi shqf
ng fasdn kai le, ta yao zai jiang shenti gei jisi chakan.
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A 13:7But if the scab spread much abroad in the skin, after that he hath been seen of]
the priest for his cleansing, he shall be seen of the priest again:

#] 13:7But if the rash does spread in his skin after he has shown himself to the priest
to be pronounced clean, he must appear before the priest again.
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#J13:8)is1 yao chakan, xudn rud zai pi shang fasdn, jiu yao déng ta wei bu ji¢jing, shi
1 damafeng.
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#] 13:8And if the priest see that, behold, the scab spreadeth in the skin, then the
priest shall pronounce him unclean: it is a leprosy.
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H] 13:8The priest is to examine him, and if the rash has spread in the skin, he shall
pronounce him unclean; it is an infectious disease.

#113:9

H] 13:9Rén ysu le damafeng de zai bing, jiu yao jiang ta dai dao jisi miangian.
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#] 13:9When the plague of leprosy is in a man, then he shall be brought unto the
priest;

] 13:9"When anyone has an infectious skin disease, he must be brought to the priest.

F13:10

HJ 13:10Jis1 yao chakan, pi shang ruo zhdng le bai jie, shi ma¢s bian badi, zai zhdang bf
ai jie zhi chu you le héng ya rou,
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] 13:10And the priest shall see him: and, behold, if the rising be white in the skin, and]
it have turned the hair white, and there be quick raw flesh in the rising;

H] 13:10The priest is to examine him, and if there is a white swelling in the skin that
has turned the hair white and if there is raw flesh in the swelling,

F113:11

F113:11Zhe shi rou pi shang de jiu damaféng, jisi yao déng ta wéi bu ji¢jing, buyo

ng jiang ta guan sus, yinwei ta shi bu ji¢jing le.
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] 13:111t is an old leprosy in the skin of his flesh, and the priest shall pronounce him]
[unclean, and shall not shut him up: for he is unclean.

H] 13:11it is a chronic skin disease and the priest shall pronounce him unclean. He is
not to put him in isolation, because he is already unclean.

F113:12

H] 13:12Damafeng ruo zai pi shang si wai fasdn, zhdng mdn le huan zai bingrén de




pi, ju jisi chakan, cong tou dao jizo wu chi bu you,
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A 13:12And if a leprosy break out abroad in the skin, and the leprosy cover all the
skin of him that hath the plague from his head even to his foot, wheresoever the priest
looketh;

H] 13:12"If the disease breaks out all over his skin and, so far as the priest can see, it
covers all the skin of the infected person from head to foot,

#13:13

A 13:13Jis1 jin yao chakan, quan shen de rou ruo zhang man le damafeng, jiu yao dé
ng na huan zai bing de wei jigjing, quan shen dou bian wei bdi, ta ndi jigjing le.
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H] 13:13Then the priest shall consider: and, behold, if the leprosy have covered all his
flesh, he shall pronounce him clean that hath the plague: it is all turned white: he is clean.

HJ 13:13the priest is to examine him, and if the disease has covered his whole body,
he shall pronounce that person clean. Since it has all turned white, he is clean.

F113:14

HJ 13:14Dan hong rou jishi xidn zai tade shénshang jiu jishi bu ji¢jing.
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H] 13:14But when raw flesh appeareth in him, he shall be unclean.

H] 13:14But whenever raw flesh appears on him, he will be unclean.

F113:15

HF]13:15Jis1 y1 kan na héng rou jiu déng ta wei bu jiéjing. hong rou ben shi bu jigji
ng, shi damafeng.
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H] 13:15And the priest shall see the raw flesh, and pronounce him to be unclean: for
the raw flesh is unclean: it is a leprosy.
#] 13:15When the priest sees the raw flesh, he shall pronounce him unclean. The raw




flesh is unclean; he has an infectious disease.

F113:16

F113:16Hong rou ruo fu yuan, you bian bdi le, ta jiu yao lai jian jisi.
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#] 13:160r if the raw flesh turn again, and be changed unto white, he shall come unto
the priest;

4] 13:16Should the raw flesh change and turn white, he must go to the priest.

F113:17

M 13:17Jis1 yao chakan, zai bing chi ruo bian bai le, jisi jiu yao déng na huan zai bi
ng de wéi ji¢jing, ta ndi jigjing le.
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H] 13:17And the priest shall see him: and, behold, if the plague be turned into white;
then the priest shall pronounce him clean that hath the plague: he is clean.
A 13:17The priest is to examine him, and if the sores have turned white, the priest
shall pronounce the infected person clean; then he will be clean.
#113:18
] 13:18Rén rud zai pi rou shang chang chuang, qué zhi hdo le,
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F13:18 “NEREFEWN LA TIE, C&REF T ;

MA3N8 HFANERK EK TR, CBRHFT,

MA38 E NE ER T, JakE® T, HERE BRI B B B R KPR, i
W R E SR,

F13:18 H N EAE TR, CEF T

A 13:18 I NBRFRAEIE . TR 1REE.

M 13:18" N ERIRERL t &K T, el T,

] 13:18The flesh also, in which, even in the skin thereof, was a boil, and is healed,

F13:18"When someone has a boil on his skin and it heals,

F13:19

#]13:19Zai chang chudang zhi chu you qi le badi jie, huo shi bai zhong dai hong de
hus ban, jiu yao gei jisi chakan.
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] 13:19ANnd in the place of the boil there be a white rising, or a bright spot, white, and
somewhat reddish, and it be shewed to the priest;

#]13:19and in the place where the boil was, a white swelling or reddish-white spot
appears, he must present himself to the priest.

F) 13:20

HJ 13:20Jis1 yao chdkan, ruo xian xiang wa yu pi, qi shang de mas ye bian bui le, jiof
yao déng ta wei bu jigjing, shi damafeng de zdi bing fa zal chuang zhong.
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] 13:20And if, when the priest seeth it, behold, it be in sight lower than the skin, and]
the hair thereof be turned white; the priest shall pronounce him unclean: it is a plague of|
leprosy broken out of the boil.

H]13:20The priest is to examine it, and if it appears to be more than skin deep and the
hair in it has turned white, the priest shall pronounce him unclean. It is an infectious skin
disease that has broken out where the boil was.

F113:21

A1 13:21Jis1 ruo chakan, i shang méiysu bai mao, ye meéiysu wa ya pi, nai shi fa an,
jit yao jiang ta guan sus qi tian.
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#J 13:21But if the priest look on it, and, behold, there be no white hairs therein, and if




it be not lower than the skin, but be somewhat dark; then the priest shall shut him up seven
days:

] 13:21But if, when the priest examines it, there is no white hair in it and it is not
more than skin deep and has faded, then the priest is to put him in isolation for seven days.

) 13:22

HJ 13:22Rud zai pi shang fasan kai le, jisi jin yao déng ta wéi bu jiéjing, shi zdi bi
ng.
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#] 13:22And if it spread much abroad in the skin, then the priest shall pronounce himj
[unclean: it is a plague.

A 13:221f it is spreading in the skin, the priest shall pronounce him unclean; it is
infectious.

) 13:23

HJ 13:23Hus ban ruo zal yudn chu zhi zhu, meéiysu fasdn, bian shi chudang de hén ji, jf
is1 jiu yao déng ta weéi jiéjing.
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A 13:23 IR EAL A &L, WA EE, AT REENC, KaEEAmMAEL LR
f

M13:23 Ak, i KPERA RO, ARBE, XA e EE AR T

M 13:23 {H2, WERBDREARAL, AL, XAER, mZRN A R .

M 13:23 FBOMANAT MAEE . WoERE . Eal i H . O

F13:23 BERE AL, AT B, KRB HEIR, 4% RS S A o .

HJ 13:23But if the bright spot stay in his place, and spread not, it is a burning boil; and

the priest shall pronounce him clean.




#1] 13:23But if the spot is unchanged and has not spread, it is only a scar from the boil,
and the priest shall pronounce him clean.

F113:24

F] 13:24Rén de pi rou shang ruo qi le hus dg, hus da deya rou chéng le hus ban, huf
o shi bai zhong dai hong de, huo shi quan bai,

A 13:24 TEGZ, NRIRE BRI B 7 k05, KRR SOR T KB, Be B,
EPRE=F

M 13:24 “WRANHI KR, KRAMBEIRE T KBE, B, sS04H,
M 13:24 H Nk, inRBEAELER A,
A 13:24 fi 5 g K, DAb R AR K B, B H B E T,
M 13:24 F N EA T RG;, Didbmgegcd 7 B B, saiHHIRIR,
M 13:24 I NZ KA KBl FAbEEBEE . ZLEAHE .
M 13:24" N5 B R ke tis, i D KN TR, BREARL, B4,
A 13:240r if there be any flesh, in the skin whereof there is a hot burning, and the

|
|

quick flesh that burneth have a white bright spot, somewhat reddish, or white;
H] 13:24"When someone has a burn on his skin and a reddish-white or white spot
appears in the raw flesh of the burn,
F113:25

A 13:25J)is1 jiu yao chakan, hus ban zhong de maé ruo bian bai le, xian xiang you sha
nyu pi, shi damafeng zai hus du zhong fachg, jiu yao déng ta wéi bu jigjing, shi damafeng
de zai bing.

M 13:25 KAV ESEFE R 7 WKRPHRERTH, HRTERER, B2 RKEZ
A KD R AR, B4 SR E R ARG L AR RRINUE T o

A 13:25 KAV EREE W WREKIMKHTHTEL T, XERERKNNER, K MNE
RINEHRBIIIG 2% ] B B AT AT S IR -

A 13:25 A Ek gl RGO RIER A, AR, X R AR KA B
A% F] B E AT AR AN 15

I 13:25 A EN HEEEARR) B, e KR ENBEMAG, BORK, IANELELETHK
P BRI KT Z A AR k. R E AN G L TRRIK, AR

A 13:25 AN A M A RIR ERNBCRZRA, BUPRE R, X B AT B 0% »




) S P A AN - IR HORE (R o

A 13:25 A bgEy . WHMAL. HZRE. HRAKREBIR . WEEE. mRms. BLiEAs
M=

A 13:25 FrER S, AW, RALWEEZE T, BEOURANRIKN, XHAMMK KR
a4k A8 E U EATMOANE MK TR o

#] 13:25Then the priest shall look upon it: and, behold, if the hair in the bright spot be
turned white, and it be in sight deeper than the skin; it is a leprosy broken out of the burning:
wherefore the priest shall pronounce him unclean: it is the plague of leprosy.

A 13:25the priest is to examine the spot, and if the hair in it has turned white, and it
appears to be more than skin deep, it is an infectious disease that has broken out in the burn.
The priest shall pronounce him unclean; it is an infectious skin disease.

F) 13:26

#]13:26Danshi jisi chakan, zai hus ban zhong ruo méiysu bai mao, ye meiysu wa yuf
pi, ndi shi fa an, jiu yao jiang ta guan sus qi tian.

A 13:26 (HEREF MWK, & WAKFEFIFRE BT, WA LRER, REERme, BAa.
% A B A R B R

A 13:26 BUREREEWRE, BNAHEPEAEE, MERATRELK, REAKBEmS, 4
LB HRE LK .

A 13:26 RGO BEAZE, 1 DRERAR, RESeiEn, KeEZitmmEE-tk.

M 13:26 A, fMESEFEESMIML, LEHKEBRAERE, BOBRERRE, BB, X
(= STPVAE Wi N o

M 1326 HEREEE, WK ERAAE, HARETEK, MHEBEGCK, 750Kk
TR

M 13:26 IR AL . BT E % NRAR. BAHER G, WEEEEAN. hEEH,

M 13:26 HEA A, BW, HA EREAE, MEERARKA, mHRRRE, e
LRV N

F] 13:26But if the priest look on it, and, behold, there be no white hair in the bright|
spot, and it be no lower than the other skin, but be somewhat dark; then the priest shall shut
him up seven days:

#1] 13:26But if the priest examines it and there is no white hair in the spot and if it is

not more than skin deep and has faded, then the priest is to put him in isolation for seven




days.
F13:27

] 13:27Dao di qi tian, jisi yao chakan ta, hus ban rud zai pi shang fasdan kai le, jiof
yao déng ta wei bu ji¢jing, shi damafeng de zai bing.
A 13:27 HEREFEFEEEM, KREER EREOT T, SSa g Wb AN @ IR RIS

M13:27 BV HEER, BWAEEE, KRR EEIE, SagEEAm Moy ANEE, X2
R o

M13:27 HER, FrEEEM. WERG O EE T, X RRIE R, 4% w) B A AN
o

M13:27 BEH, A EEFEEM, ROPREE, Kaph a5 8 LT RRRRE: 2A
MRS

A 13:27 BIE-ER, FEHEREM, HRRMARK ESEIT T, 55N A R AER: X
eI FAE % o

M 13:27 faIg 2 . EE TR WEHEER . BiEH AR,

M 13:27 BER, FEIEREM. 3K 5EE§H%LXX§TH&, KB T AT AN, R
TR T o

#] 13:27And the priest shall look upon him the seventh day: and if it be spread much
abroad in the skin, then the priest shall pronounce him unclean: it is the plague of leprosy.

#]13:270n the seventh day the priest is to examine him, and if it is spreading in the
skin, the priest shall pronounce him unclean; it is an infectious skin disease.

F13:28

] 13:28Hus ban rud zai yudan chi zhi zhu, méiysu zai pi shang fasan, nai shi fa an,
shi gi de hus du, jis1 yao déng ta wéi ji¢jing, bu guo shi hus du de hén ji.

A 13:28 KREHEAEIRALIEAE, WA EREL REmRm e, AR KRR, %%
Wit i i o AL AR KA Z IR

M 13:28 kPEAE RAEIRAL LA, AR L8R, REKEmD, XK RM
At 9k, BRI R R KR HIEIR .

M 13:28 aniR 7 DA &AL, WA EE, REBOER, ZXERARIR. 55 25 A7
FEALAX _E3EHE, RO A S AR D A E T 2.
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A 13:28 AR KBERA ST, T HBE AR, XERRRGPT5ER MR, e 2 E A2
AR, BOYIX R AR B HETR .

M 13:28 (HAEBUREAAEFAL, WAHEKK EEE, SR, XK, =485
fib &, IR R KAEIR .

) 13:28 FHBERRMUNET . MAZLE, B ARG WEYT R P FRKZ M. I8
Homid. O

M 13:28 PE A AR IR AL, BATERL EY 8, g 7, ERRROIR MR, 5E EE A
N, XA R A FEIR .

] 13:28And if the bright spot stay in his place, and spread not in the skin, but it be
somewhat dark; it is a rising of the burning, and the priest shall pronounce him clean: for it is
an inflammation of the burning.

H] 13:28If, however, the spot is unchanged and has not spread in the skin but has
faded, it is a swelling from the burn, and the priest shall pronounce him clean; it is only a scar|
from the burn.

F113:29

A 13:29Wilun nannd, ruo zai toéu shang ysu zai bing, huo shi nanrén hu xa shang yo

[u zai bing,

F13:29 T—MBANBL N A RISk EEZA L,

A13:29 “TweH L, Ak EEGR AN 2 B G,

#113:29 Tk B, k EETEEREL,

M13:29 kB, Ak BEOE K TR, RRDRESE B, RBLRKE, ERKE
A BRI E, R, FalEE AR N RATE I MR REY, A SkBUH ERRRI

F13:29 A B, HAEL EEE EARIR,

A 13:29 B LA EETH IR

A13:29" e T4, HAER BB EA R,

HJ 13:291f a man or woman have a plague upon the head or the beard;

H] 13:29"If a man or woman has a sore on the head or on the chin,

#)13:30

A 13:30J1s1 jiv yao chakan, zhe zai bing xian xiang rud shen yu pi, qi jian ysu xi hu

ang mag, jiu yao déng ta wei bu ji¢jing, zhe shi tou jig, shi téu shang huo shi hu xa shang




de damafeng.

A 13:30 SRAMERE R K Iw: & WERMBET K, BEEEHETE, Ba. 5578wt
AT XSk B AT R T

M 13:30 A EEFE R WERAKBAGFERLKKIER, mHEEREONE, FaEEAmb
AN XA, ek B ORI E BRI o

M 13:30 FEA ER . WERBABARK, SRR KEASAR R G, XM, X2 RRNH
I, SRR ZEEARX N AATE F

A 13:30 Bk T &, M=k EEOB B TIEER, RupiESE AL, BUnEALRK, LIS
A H 2, XA, REMEEMRX N AR LSRRI, &SRB R R

A 13:30 AN EFIEIR, & WEAIFRS ER, mHAK 7GR, a5 A Bl ANE
e XY, J2sk b e bR .

A 13:30 BRI . HHARAREGR. had=. Hodim. themoe. sSiE T8, sE T2,
TEHANE

HA13:30 B ER AR TR, B, & RIFEIHGZIRAEIKRN, K EAHRORAE,
ELEAMMNANE 1, XRITE, £k EECT BRI .

4] 13:30Then the priest shall see the plague: and, behold, if it be in sight deeper than]
the skin; and there be in it a yellow thin hair; then the priest shall pronounce him unclean: it is
a dry scall, even a leprosy upon the head or beard.

#] 13:30the priest is to examine the sore, and if it appears to be more than skin deep
and the hair in it is yellow and thin, the priest shall pronounce that person unclean; it is an]
itch, an infectious disease of the head or chin.

F113:31

HJ13:31Jis1 ruo chdkan tou jie de zai bing, xian xiang bu shen ya pi, qi jian ye méiyd|
[u hei mag, jiu yao jiang chang tou jie zai bing de guan sus qi tian.

A 13371 SBRIEE I 95, A WERIGIHFART B, BMEUBAERE, Ba. KA
s R ST 9 B R B R

A 13:31 A EFE WM AL ERF WA RERKRIISR, KR EE RS, KemEl
3 7 PN e o

HM13:31 RE) E ket RIS A BN B, (AT LERT BE R kR BB, 4% ] B
fib bR B K .

M 13:31T BB F S E BT I AL, RIIBHTT I AR, ERWRARS, FalENiZ




X BT A RR B -ER

A 13:31 B35 m R EH BT B NART bk, EHBEERE, Fl5EHR I SE T A
fREs-toxR,

A 13:31 4] S8 . ARAK. hoR=E. WBEEEAN. HEEH,

M13:31 FR EREXPIER R, B, BEERENLEA, K EHRARE, KapiE
BT BR K .

#] 13:31And if the priest look on the plague of the scall, and, behold, it be not in sight
deeper than the skin, and that there is no black hair in it; then the priest shall shut up him that|
hath the plague of the scall seven days:

H] 13:31But if, when the priest examines this kind of sore, it does not seem to be more
than skin deep and there is no black hair in it, then the priest is to put the infected person in
isolation for seven days.

F)13:32
] 13:32D1 g1 tian, jisi yao chdkan zai bing, ruo tou jie méiysu fasan, qi jian ye méiyj
ou huang mao, tou jie de xian xiang bu shén yu pi,

A 13:32 H-EREFREEFEM R, & WBHIFEA R, BEBEAHE, BITBRaRT

FRHIBLE

A 13:32 B 7ER-LR, HEEEEBA; WG WBRRA 2IE, BEBREHEE, Bt
R BRI A,

M 13:32 B-ER, SEEREESRL; MRBLEEEE, BRI BIASE AR, B
WBA BN Bk

A 13:32 KR, KA EEEEBL, MEBICEEE, B4 EmtbEAESs, ST
T B IR,

M13:32 BIE-ER, RIEHEEEL, H BN AEE, EtEERE, HARSRD
Bk

M 13:32 JEIg . WA EIE. PHEE. RN,

M 13:32 BER, FEEERERXIN, B, AFERAT L R ERARAKE, MHErm
FWBHIRANRIRA

#] 13:32And in the seventh day the priest shall look on the plague: and, behold, if the
scall spread not, and there be in it no yellow hair, and the scall be not in sight deeper than the
skin;

H] 13:320n the seventh day the priest is to examine the sore, and if the itch has not




spread and there is no yellow hair in it and it does not appear to be more than skin deep,

#)13:33

] 13:33Na rénjiu yao ti qu xa fa, dan ta buke ti tou jie zhi chu. jisi yao jiang na ch

ang tou jie de, zai guan sud qi tian.

A 13:33 N EICAURBDG, S Z AL RTANE R A% F]) ZER AT Y 755 M -E oK

A 13:33 B NFRE SN LAUR, Rl B 7 JDAS ATl 5% w] SR ol i R RR B R

A 13:33 IXAN N B4 Al o B A S R BRI 4. ARG, AR A EAl R BB R

A 13:33 XNGRA 251 2 SR ANER -, ABENASA] I B IR 73 A% m] EAEAL RS B LR

A 13:33 XNBBLRI EAUK, RAPIABEHTAL: w58 RORHh AR LR

A 13:33 MIFEAUA . B HEAL . 2R ThEEH.

M13:33 NRERLAUK, EARHHKIIEZAL . B ERIRKER N, BRE-LR.

#] 13:33He shall be shaven, but the scall shall he not shave; and the priest shall shut

[up him that hath the scall seven days more:
H] 13:33he must be shaved except for the diseased area, and the priest is to keep himj

in isolation another seven days.
F#113:34

H] 13:34D1 q1 tian, jisi yao chdkan téu jie, téu jie ruo meéiysu zai pi shang fasan, xiof
n xiang ye bu shén yu pi, jiu yao déng ta wéi ji¢jing, ta yao xi yifu, bian chéngwéi jigjing.

A 13:34 BB RER EHEFIWH: & NWHTER FIHRA KB WREANRTE, Ba. H
A LT O s A R EER ARG, B T .

F13:34 2 7R, BR)EHEENBIH; WRE WHIRERK LGS, WFIRERIK
IR, EAE AT B ARR, BEE T .

F13:34 LR, KuEEFERL; MREORAEE, MEABAKRK, e EEmi
FEALAX BRSSP MR, XFE, fiidid 1.

M13:34 BB-HR, KA EHESCERENT, WA SE, RA RSRNE, SAHEEAAE
N ) AR, (A2 .

M13:34 RIELKR, AIEHEARRS, WREITER K LA EE, AWNARE R, "5
L B ARV s BRI, W T .

F13:34 fEiHEE L . WEAEIE. ANIRARK. DIBH IR HABEAR IS

A 13:34 AR, BRI ERAENRE, BN, MIWEEREERK LY #, IR RIRNE LKA,




SR T E B AT O RANE R E SRR, B T .

#] 13:34And in the seventh day the priest shall look on the scall: and, behold, if the
scall be not spread in the skin, nor be in sight deeper than the skin; then the priest shall
pronounce him clean: and he shall wash his clothes, and be clean.

H] 13:340n the seventh day the priest is to examine the itch, and if it has not spread in
the skin and appears to be no more than skin deep, the priest shall pronounce him clean. He
must wash his clothes, and he will be clean.

F113:35
F]13:35Dan ta de ji¢jing yihou, tou jie ruo zai pi shang fasan kai le,
A 13:35 (B RANREE LG, BT 7E B RO T,
A 13:35 (BRI LLG, BRIE ALK - E5E,
M 133518, WEwE, BAEREE,
M 13:35 Axd, A EARARE 1 LUG, BT AN 2 ik,
A 13:35 (B FEAh 75 BVE 4 DAMR , BT AE B BK B SC=E ST T
A 13:35 b2 a - nde S SE Tk
M 13:35 (Bt B AT i, TR AE B ERORY HG
#1] 13:35But if the scall spread much in the skin after his cleansing;

|
|

H 13:35But if the itch does spread in the skin after he is pronounced clean,

#113:36

H]13:36Jis1 jin yao chdkan ta. tou jie rud zai pi shang fasdn, jin bu bi zhdo na hua
ng mag, ta shi bu ji¢jing le.

M 13:36 FEA R ELEA: & NBIEL ERE T, BEABREE, Mg AT,

M 13:36 A MESE; IMRKIBRIER EEIE, BRABEKEE, Mmes kT,

A 13:36 KA EFEfh. RBLEEMELE T, BALRARHELABAS, 8RR
MERE I

M 13:36 Xk, BEEAERXN, RUEFEEERK LT, BafAiLHRIEE EE
AT At AN 13

A 13:36 RIRENEEE, & WEBIERK EERE 7, s ARERERS, BEF OIS EFN.

M13:36 FErRFEL . HREE, MERERF TR, HATINARE.

M 13:36 FEA M ER T B, Freea Rk B a0 SREsAnEREamE, EAZEAE
i




H] 13:36Then the priest shall look on him: and, behold, if the scall be spread in the
skin, the priest shall not seek for yellow hair; he is unclean.
#1] 13:36the priest is to examine him, and if the itch has spread in the skin, the priest
does not need to look for yellow hair; the person is unclean.
F)13:37

A 13:37)is1 ruo kan tou jie yijing zhi zhu, i jian ye chang le hei mao, tou jie yi ranj
quanyu, na rén shi jigjing le, jiu yao déng ta wéi ji¢jing.

M 13:37 FHEKFF R, B eI, BEWA T BE: BrCgly, BASES 7 KA

B3 TY(LWSPERE LR

A13:37 WREFION, WA A, BEBK TRE: BRCEE, BASES T, 5
w] EE AT

A337 RN BABA EIE, FUEMKHR, SRR 7, SR ZEAAMEAL B
MEREI I

M 13:37 AR A B e iz b2, JCHREBRAE LM, BB, Mtz ZXALR
R T AR A R

HM3:37 (HEETBIEARZ, EIERRE, B O, BECHE, RN R
FETE Y o

A 13:37 g b, A RE. ol HACHE. BiIFHNE. O

M 1337 HPEAER AR 7, K ER TES, FERCREE T, BAREGR, 5e %
EATAE A

#] 13:37But if the scall be in his sight at a stay, and that there is black hair grown up
therein; the scall is healed, he is clean: and the priest shall pronounce him clean.

#J13:371f, however, in his judgment it is unchanged and black hair has grown in it, the
itch is healed. He is clean, and the priest shall pronounce him clean.

# 13:38

FJ13:38Wulun nannt, pi rou shang ruo qi le hus ban, jiu si bdi hus ban,

M 13:38 [P NN LA LR TR, BEKR,

M13:38 “HikB e, B EEZETRA, BRI

M 13:38 LB, REK EABEHR S,

A13:38 A H e, MEAEANE BT HKH,




M 13:38 A T4, B BT —HER, B AAFR,

A 13:38 B LA, B ET .

M13:38" kB &, H EMEKEAR A, —RAGHRS,

#J 13:38If a man also or a woman have in the skin of their flesh bright spots, even
white bright spots;

4] 13:38"When a man or woman has white spots on the skin,

F113:39

H]13:39Jis1 jin yao chakan, tamen rou pi shang de hus ban ruo bai zhong dai  hei, zh]
¢ shi pi shang facha de bai xudn, na rén shi ji¢jing le.

A 13:39 BRI ERE; & WAKIRAERA LKA, IBHE KA ERAE & IR FH .

M 13:39 BARESRE: WRKNKSERN EEREM, XZLKHEZ, BAREFN.

M 13:39 Fr Eka Al WERKSERE G, XERAREK EHE; XN 2R
iR

A 13:39 SREI M ESE, WM S BRI KRR IR A, X REIR FRRRTRE, .

M 13:39 AIEHN AR WKW E EREREKAR, %Bmﬁﬁiiiﬁﬁﬁ%ﬂ B RE R
M13:39 FEr gy . EHDEIE . WEER . KAET IR, Ak,
M 13:39 REl i ER T, B, BRI AL B AR, LE&E?&&TEX{ HENFETE 151 o

#]13:39Then the priest shall look: and, behold, if the bright spots in the skin of their]
flesh be darkish white; it is a freckled spot that groweth in the skin; he is clean.

|
I

] 13:39the priest is to examine them, and if the spots are dull white, it is a harmless
rash that has broken out on the skin; that person is clean.

F113:40

H] 13:40Rén téu shang de fa ruo diao le, ta bu guo shi tou tg, haishi ji¢jing.

A 13:40 T—DAKEL B TR, MEFRL, B2,

A13:40 “NHISR SRS T, AAERTEL, B2 FFH.

M 13:40 N3 T kK, ToRAKHIBTEEEG 8, A i i .

A 13:40 Bt Nk Mive, BTk AT 2 .

M 1340 FHNKKIE T, BT Fesk, MR

M 13:40 tk Mg gk i,

M 13:40" NHER KA T, BRIk, MR,

#] 13:40And the man whose hair is fallen off his head, he is bald; yet is he clean.




#] 13:40"When a man has lost his hair and is bald, he is clean.

) 13:41

H] 13:41Ta ding qgian ruo diao le toufa, ta bu guo shi ding mén tg, haishi ji¢jing.

A 13:47 FRMSKRETI R 1Sk, AT, B2,

A 13:41 NHERT EERIET 7k, RAEREM, hid 2 FH.

MA3:41T HEANE T KK, AR AT e &8, R H.

M 13:47 oA N B R SR R v, R ATADE T, AR RRIK

M13:47 FNKT BRSOk T, BT BITR N, AR 1 .

A3:41 TR MAE. H AN

A 13:47 A=K TRA T I 46 7 Sk, PABURTDETE, AR,

#] 13:41And he that hath his hair fallen off from the part of his head toward his face,
he is forehead bald: yet is he clean.

#] 13:411f he has lost his hair from the front of his scalp and has a bald forehead, he is
clean.

F13:42

] 13:42T6u ta chu huo shi ding mén ta chi ruo ysu bai zhong dai héng de zai bi
ng, zhe jiu shi damafeng fa zai ta tou ta chia huo shi ding mén ta chy,
A 13:42 (B LFEAL B T T R ab oA B R 2L R, IR BRIR s 7L FEAL B2 T

IFRAAE AR
A 13:42 E K TRFRAC BOR AR R AL, 5 P ZLRRE , XM, FEAR Sk T A A
2 AT A A o

A 13:42 (B RT3t I 35 B A A 2D RRE IR, 32 BRI I 1L
A1 3:42 AEERANFE TS R BOGTE R AT AL A0 B Rk, R RIAAE TS Sk B 75 1 AT AT H

KT
A 13:42 (B4, WARAEMAR BN AT FTAL, 2 1 B3R ALHHE IR, I A G T B 4% 1) 5T Ak
RIS -

F13:42 R BT K LA B 5E 2 K TR0

A 13:42 SARACBTATIFRA4L, HA B TR LRI RIA, XHR KA AE A ) L FE AL BT ] TR AL

H] 13:42And if there be in the bald head, or bald forehead, a white reddish sore; it is a
leprosy sprung up in his bald head, or his bald forehead.




#] 13:42But if he has a reddish-white sore on his bald head or forehead, it is an|
infectious disease breaking out on his head or forehead.
F113:43

F113:43Jis1 jin yao chakan, ta qi de na zai bing ruo zai téu ta chi huo shi ding mj
én ta chu you bai zhong dai hong de, xiang rou pi shang damafeng de xian xiang,

M 13:43 A RAMESE: & WAL BRTIRAAH T EP LR Sm R, B
P RRIUE R IR

M 13:43 FA R ESE, MR KIAEM KT A SR BRI AL, B LR AE, 155
AL XU R 2R

M 13:43 el ERa Al WRFT R BAA B P LRI,

M 13:43 SRR EEEFERXN: ME SRR AER, Bl ERRICHIHR =,

A 13:43 RISENIEFE, A7 WA AT B4R 7o AL I ES A3 7 B T e 4L, B SR AT Bk A B A B

M 13:43 By . EHREWMBUb B HEOLEME. KA R

M 13:43 Fa) Ekadifl, B, ERFALSI IR KB A P, B bR
HIIL R —#E,

H] 13:43Then the priest shall look upon it: and, behold, if the rising of the sore be
white reddish in his bald head, or in his bald forehead, as the leprosy appeareth in the skin of
the flesh;

H 13:43The priest is to examine him, and if the swollen sore on his head or forehead
is reddish-white like an infectious skin disease,

#113:44

HJ 13:44Na rén jiu shi zhdingda ma feng, bu ji¢jing de, jisi zong yao déng ta wéi buf
jiéjing, tade zai bing shi zai téu shang.

M 13:44 84 Ahs e BARIKUR 20, AN i S5 m) S Tt o AN S Al R R AE Sk b
A 1344 VNIRRT WG, FATES: SSEZEAMO ARG, Ak LG T x .

M 13:44 SZ R EEAMANE 5, BRI BT RRIKOR .
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] 13:44He is a leprous man, he is unclean: the priest shall pronounce him utterly

[unclean; his plague is in his head.

H] 13:44the man is diseased and is unclean. The priest shall pronounce him unclean

because of the sore on his head.
F 13:45

#]13:45Shenshang ysu zhangda ma feng zdi bing de, tade yifu yao si lig, ye yao péng]
tou san fa, meng zhe shang chun, hanjiao shug, bu ji¢jing le, bu jigjing le.
F] 13:45 f%iﬁﬁ?f}%kfﬁﬁj\ A AR IR B, SRR B RL MhE SRS LR ¢ T3
AT, AN
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#] 13:45And the leper in whom the plague is, his clothes shall be rent, and his head]
bare, and he shall put a covering upon his upper lip, and shall cry, Unclean, unclean.
] 13:45"The person with such an infectious disease must wear torn clothes, let his
hair be unkempt, cover the lower part of his face and cry out, 'Unclean! Unclean!'

#113:46

] 13:46Zai bing zal ta shenshang derizi, ta bianshi bu ji¢jing, ta ji shi bu ji¢jing,
jit yao du ju ying wai.
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#] 13:46All the days wherein the plague shall be in him he shall be defiled; he is
[unclean: he shall dwell alone; without the camp shall his habitation be.
#]13:46As long as he has the infection he remains unclean. He must live alone; he
must live outside the camp.
F13:47
#] 13:47Ran le damafeng zai bing de yifu, walun shi yang maosy1 fu, shi ma bu yifu,
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#]13:47The garment also that the plague of leprosy is in, whether it be a woollen

|
|

garment, or a linen garment;

A 13:47"If any clothing is contaminated with mildew--any woolen or linen clothing,

F 13:48

A 13:48Wilun shi zai jing shang, zai wei shang, shi ma bu de, shi yang ma¢ de,
shi zai pi zi shang, huo zai pi zi zuo de shénme wuyjian shang,
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H] 13:48Whether it be in the warp, or woof; of linen, or of woollen; whether in a skin,
or in any thing made of skin;

#] 13:48any woven or knitted material of linen or wool, any leather or anything made

of leather--
#] 13:49

H] 13:49Huo zai yifu shang, pi zi shang, jing shang, wei shang, huo zai pi zi zu
de shénme wujian shang, zhe zai bing ruo shi fa Iy, huo shi fa hong, shi damafeng de zdi b
ing, yao gei jisi chakan.
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#] 13:49And if the plague be greenish or reddish in the garment, or in the skin, either]
in the warp, or in the woof, or in any thing of skin; it is a plague of leprosy, and shall be
shewed unto the priest:

#] 13:49and if the contamination in the clothing, or leather, or woven or knitted
material, or any leather article, is greenish or reddish, it is a spreading mildew and must be
shown to the priest.

#113:50
] 13:50Jis1 jiu yao chdkan na zdi bing, ba ran le zai bing de wyjian guan sus qi tian,
A 13:50 KA EEFEI KW, I ERFRIDIRA-LR.




A 13:50 FR]EEF MG, BG4 TRIEZYIRRE LK.
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4] 13:50And the priest shall look upon the plague, and shut up it that hath the plague
seven days:

A1 13:50The priest is to examine the mildew and isolate the affected article for seven
days.

F113:51

H]13:51D1 g1 tian, ta yao chakan na zai bing, zai bing huo zai yifu shang, jing shef
ng, wei shang, pi zi shang, ruo fasdn, zhe pi zi wilun dang zuo hé yong, zheé zai bing shi
can shi de damafeng, dou shi bu jigjing le.
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H]13:57TAnd he shall look on the plague on the seventh day: if the plague be spread in

the garment, either in the warp, or in the woof, or in a skin, or in any work that is made of skin;




the plague is a fretting leprosy; it is unclean.

#] 13:510n the seventh day he is to examine it, and if the mildew has spread in the
clothing, or the woven or knitted material, or the leather, whatever its use, it is a destructive
mildew; the article is unclean.

F) 13:52

#113:52Na ran le zai bing de yifu, huo shi jing shang, wei shang, yang mas shang, mj
a yi shang, huo shi pi zi zuo de shénme wijian shang, ta dou yao funshao, yinwei zhe shi
can shi de damdaféng, bi zai hus zhong funshao.
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#] 13:52He shall therefore burn that garment, whether warp or woof, in woollen or in

linen, or any thing of skin, wherein the plague is: for it is a fretting leprosy; it shall be burnt in
the fire.

#] 13:52He must burn up the clothing, or the woven or knitted material of wool or
linen, or any leather article that has the contamination in it, because the mildew is destructive;
the article must be burned up.

#]13:53
#J13:53Jis1 yao chakan, ruo zai bing zai yifu shang, jing shang, wei shang, huo shi
pi zi zuo de shénme wujian shang, méiyou fasan,
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#] 13:53And if the priest shall look, and, behold, the plague be not spread in the
garment, either in the warp, or in the woof, or in any thing of skin;

#J13:53"But if, when the priest examines it, the mildew has not spread in the clothing,
or the woven or knitted material, or the leather article,

F 13:54

] 13:54)is1 jiu yao fenfu tamen, ba ran le zai bing de wujiAnxi le, zai guan sus qi tif
an.
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H] 13:54Then the priest shall command that they wash the thing wherein the plague
is, and he shall shut it up seven days more:

H] 13:54he shall order that the contaminated article be washed. Then he is to isolate it
for another seven days.

#/13:55

A1J13:55X1 gud yihou, jisi yao chdkan, na wijian rud méiysu bian s¢, zai bing ye méiyj




ouU XiGo san, na wujian jiu bu jigjing, shi tou chong de zai bing, walun zhéng mian fan mian, dl
ou yao zai hus zhong funshao.
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H] 13:55And the priest shall look on the plague, after that it is washed: and, behold, if
the plague have not changed his colour, and the plague be not spread; it is unclean; thou
shalt burn it in the fire; it is fret inward, whether it be bare within or without.

] 13:55After the affected article has been washed, the priest is to examine it, and if]
the mildew has not changed its appearance, even though it has not spread, it is unclean. Burn]
it with fire, whether the mildew has affected one side or the other.

#113:56

HF]13:56X1 guo yihou, jisi yao chakan, rud jian na zdi bing fa an, ta jiu yao ba na zaj
i bing cong yifu shang, pi zi shang, jing shang, wei shang, dou s1 qu.
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#] 13:56And if the priest look, and, behold, the plague be somewhat dark after the
washing of it; then he shall rend it out of the garment, or out of the skin, or out of the warp, or|
out of the woof:

H] 13:56If, when the priest examines it, the mildew has faded after the article has beenj
washed, he is to tear the contaminated part out of the clothing, or the leather, or the woven
or knitted material.

#) 13:57

A 13:57Ruo réng xianzai yifu shang, huo shi jing shang, wei shang, pi zi zuo de sh
énme wujian shang, zhe jiu shi zai bing you fa le, bi yong hus funshao na ran zai bing de
ujian.
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H] 13:57And if it appear still in the garment, either in the warp, or in the woof, or in
any thing of skin; it is a spreading plague: thou shalt burn that wherein the plague is with fire.
FJ13:57But if it reappears in the clothing, or in the woven or knitted material, or in the




leather article, it is spreading, and whatever has the mildew must be burned with fire.
%) 13:58

] 13:58Sus xi deyifu, huo shi jing, huo shi wei, huo shi pi zi zuo de shénme wil
jian, ruo zai bing likai le, yao zail xi, jiu ji¢jing le.

A 13:58 (HRARFTE AR MR BRE LIRS (B @ @LEiAg4) BRI BRI, &K
WEIT T, LEBRYE, e |

A 13:58 NAFIRIERIT 1, L vhid, ®THARM, LA, BET R T
YR, REEPE—R, BiEd . 7

A 13:58 tnFAMBE I AR TG, HIHKL T, MEHE K, ZERREAEAA G T .

A 13:58 IR — kBB LG, BEBHEAF B, IRSOZIEIIEEBE— IR, BEEF T, 7

A 13:58 G AR, BRGTZs g A0 AT, BUFA RS, — &k, R RRIR AR T
e — s i T o

M358 Rz &4, Bk, BEAateiE. ZHRHBE. WA HEE. s,

A 13:58 Pk AR MR, BLREAZ, sk, sERARMTERINMM, HHCEHK T, EHE,
XKL . "

] 13:58And the garment, either warp, or woof, or whatsoever thing of skin it be,
which thou shalt wash, if the plague be departed from them, then it shall be washed the
second time, and shall be clean.

4] 13:58The clothing, or the woven or knitted material, or any leather article that has
been washed and is rid of the mildew, must be washed again, and it will be clean.”

#) 13:59

1 13:59Zhe jiu shi damafeng zai bing de tiasli, walun shi zai yang madyi fu shang,
ma bu yifu shang, jing shang, wei shang, hé pi zi zuo de shénme wujian shang, keyi déng
wéi jiejing huo shi bu ji¢jing.
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] 13:59This is the law of the plague of leprosy in a garment of woollen or linen, either]
in the warp, or woof, or any thing of skins, to pronounce it clean, or to pronounce it unclean.
H] 13:59These are the regulations concerning contamination by mildew in woolen or|

linen clothing, woven or knitted material, or any leather article, for pronouncing them clean or
lunclean.




